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DELIVERY NOTE : 83147523
VALEO EMBRAYAGES

VENPOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabllité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

AT ID No. : FR43438B34186

91019349
shipping instruction :

Vendor Code :

Term of payment : 60 days due net

SHIPFING POINT

[90316b 53

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Liogistique

Boite post. CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

2 A

DATE : 30.05.2022 12:24:05 REMOTE TRANSMISSION

SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S5.p.A.
Via dei Clielamini 4
70026 MODUGHO

ITALY
Unleoading point
ATTENTION TO

14249

Your contact
Telephone :

30.05.2022 at 12:24:03
30.05.2022 at 12:24:03
Order reagon H

Expedition on :
Delivered on :

.22/

Material Desecription Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 525 PCE TBA-501627 1 115714265 105 115714265
550004200302
FR-IT 1084010A
TBA-501626 7
TBA-501628 1
mﬂmnwmmm.m mﬁmuﬂszpmmr S.r.l PCE TBA-501627 1 115714266 105 115714266
ACCETTAZIONE MERCE TBA-501626 7
Quantita dichiarata: mNﬂ TBA-501628 1
Q.zntita effettiva:
Tipo Imballaggio: rw PCE TBA-501627 1 115714267 105 115714267
sta Imballi: TBA-501626 7
m””w n__“. _maw_“m schede d'ipballe: n@a TBA-501628 1 .
Datd controllo: @)/T .N\N
Firm PCE TBA-501627 1 115714268 105 115714268
. TBA-501626 7
C(qm — TBA-501628 1
CARRIER S %E%&m g@oﬂ%

Vehicle Nr
Trailer Nr
Transport ID
Transport Mode

Incoterms

H Total gross weight

: 111 Total net weight

3 Tobtal

+ Truck Total no. of boxes

1+ FCA Amiens Total volume

no. of handling units: 5

t 3649,87 KGM

Via del Ciclamini, snic - 70026 Modugno {BA)

01 GlU2022

s 3324,83 KGH
: 5

H 0,56 DMQ

The ownership of the products remains with

Valeo

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received In good shape without damage due to transport

"Ricewviito ron riserva di

—

- e .Y ]
verifica su qualita Wmmmm%&amj




DELIVERY NOTE : 83147523

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

SHIPRPING FOINT

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite post. CB 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR~FRANCE

DATE

Vendor Code 91019349

Shipping instruction

Your contact :
Telephone :

30.05.2022 12:24:05

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTICN TO

14249

REMOTE TRANSMISSION

R

30.05.2022 at 12:24:03
30.05.2022 at 12:24:03

Expedition on :
Delivered on
Order reason

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
TCE TBA-501627 I TI5714269 105 TI5714269
TBA-501626 7
TEA-501628 1
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~._ S.C.HD TRANS TEXTIL SR.L.,R0.24548443; J22/2954/2008; +37369964644; +40743396272

4 Expediteur (nom, adresse, pays) : Un’lOUHﬂ
Sender {name, adress, couniry) s
Expeditar {danumire, adras4, {ars) ¢ - 5 tedex 2
1]
ies 9
Yaico 30 MAl 2022

LETTRE.DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE CiMR
SCRISOARE DE TRANSPORT

2 Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignee {name, adress, country) st - 032 ID
Destinatar {denumire, 2dresa, tard} 1103 22,67,

%1{\‘35 PN L :'""j‘)ra
\f.;,‘\ T Crelfial v Lf
“rea 20 oDVENO

A7

LT RLC

16 -SCiHD TRANS TEXTIL SRL., Helboca, lagi
RO 24548443; J22/2954/2008 4
Tel: +37369964644; +40743396272
Email: -office@hdtranstextil.com

47 Teansporieur successifs (nom, adresse, pays)
Succassive carrier {name, adress, couniry)
Operalor de lransport suscesivi {denumire, adresa, tard)

3 Lieu prevu pour fa livraison de ja marchandise (feu, pays)
Place of dellvery of the goods {place, country)
Locul descarcédi (log, 1ard)

L Tyl J

4 Llau el dats da'la psisa an charge de ta marchandisa (fiad, pays, date)
Place and data of-taking ovar the goods {place, country, date)

Locul incdrcaril (loc, tard, daté)
TDCEITA

fiile incadrata cu finii ingrosate se completeaza de transporiator

BT, 9

Ly

&

heavy lines must

f:’;/j C\%Eu@a Q= T &A\L\d&

g 18 Reserves et observa parieur

o0 Carriar's reservalions and observalions

~| o Bocumeqts annexes Rezervele 5i observaliile operatorulul de transport

o Documents attached

= Documente anexaie

8

QO

=

2l §Marques et numéra “#f Nombre des colis 8 Mode d'embattage  © Nature de Ja marchandise 10No statistique 11 Poids brut, kg 42 Cubage m3
£ Marks and Nos 'Number of packages Method of packing Najure of the goods Statistical numbser Gross weight in kg Volumte in m
B Marca gl Numar Numpdr calete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numar statistic Masa bruta in kg Volurnul in m3
H

Qo

=

&

A
4

‘Ean's et/ Including 19+21+22 Les parfies encadrées de lignes grasses doivent étre remplles par le transportateur. / The spaces framed with

Ty
Classe Chiffra Letire .
Class Number Letter (ADR")
Clasa Numarul Litera
= 0
3 13 !nstmdiéns de l'expediteur 19 Conventions particulieres
g "~ Sender's Instructions Special agreements
E instructlunite expedilorulul Acordur spaciale
wn
m
[]
gD 20 Apayer par Expediteur Wonnaie Destinatalre
S0 To be payed by || Sender Currency Conslgnes
=5 Plata prin )| Expeditor Monedd Daestinatar
i Prix de transport
= Carriage charges:
] Pretul transporiutul
= Reduction
25 n Deduction/Daduceri
=1 B Y . - s SofdefBalance/Sold
c=l 14 Presciptions daffranchissement
5% . Supplemems
B :%; Introductions as to payment for carrlage I Instructiuni de- I:latﬁ _ _ %5;’; ‘Tiig:a‘lger: R _
3 g [ Fanco / Carriage paid / Plala ta expediere Frais an%esoil;éws
=3 ey —
o : il COther charges
Eg 1 Nonfranca / Carriage forward / Plala la destinalie z] ? Alle taxa _
ok = - — TOTAL N
ag =—r—— T ——ettnm——
) Etablle & # . Remboursemant/Gash on deligerylSuma.de plald
28| 21 e @H E0 5 lo 3 o /O N M% m TyiSumade g
‘.::ﬁ stabilit in 1 Y da i |
£'§| EURO ECHANGE PALETTE - 'EURO EXCHANGE PALLETS Type: 7r” SEHIMB DE PALETI Tip:
Rl
afr=— 4 — s Shippod paliols igh Tarded full paligls
§-g \g:gzderlieur ; Palsites ﬂpédlé;g haut Paleltes [.1Iu'l-‘|")us9 chargées
= Expediior {| Liveat paleti goi Tncareat palat] plink
%g — — — == — = = ] Numbar Number
gg + Signature/SignaturefSemaatura o Nambre
‘52 Destinatane B i T i Delveced full paliats Loaded emply pallsts =
B | Consignee i[«Paisties jvmdes — 1 wpfp Palgttos vices chargtas
é% Destinatar 1| Lt paleti Pl 1 L '"‘:""“‘P"'e“}g"lﬁ' .
- e — = — —
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Signalure gttimbra de f'ex o i Sigrigture et lilgbre du destinatalre d'
Signature and stamp;ofifie.sender 1 " I . m o, .
Sermnatura gxpedilurg.u\ll‘g}p = |- s fatiAdie shasiidandd L’f‘iﬁ@?va A L'
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